
 

 

Manual de instrucciones - ES 

Código de producto Referencia proveedor EAN de producto Descripción de producto 

89817365 552649 8413380552649 GRIFO MET 2 SALIDAS 3/4"-2 X 
1" CON CONE –  
Grifo para manguera 3/4" 2 
salidas roscas Macho 1" 

 

         
 

Presentación de las características del grifo: 

Este grifo de latón cuenta con una entrada roscada macho de tres cuartos de pulgada (3/4”) de 

diámetro, y dos salidas roscadas macho de 1 pulgada (1”), cada una con su llave de paso 

correspondiente. Una de las salidas cuenta con una toma automática para mangueras. 

En las llaves de paso, el mecanismo interno de esfera se acciona mediante una maneta de color 

azul. 

 

Indicaciones de montaje: 

Enrosque el grifo a la toma de agua. Para asegurar la estanqueidad de la conexión y la óptima 

sujeción del grifo, envuelva la rosca macho del grifo con teflón. 



Una vez enroscado el grifo, compruebe que llave funcione correctamente y no se producen 

escapes de agua. 

 

Instruction manual – EN 

Presentation of the characteristics of the faucet: 

This brass faucet features a three-quarter inch (3/4”) diameter male threaded inlet, and two 1 

inch (1”) male threaded outlets, each with its corresponding stopcock. One of the outlets has an 

automatic intake for hoses. 

In stopcocks, the internal dial mechanism is operated by a blue handle. 

 

Mounting indications: 

Screw the faucet to the water intake. To ensure the tightness of the connection and the optimal 

fastening of the faucet, wrap the male thread of the faucet with Teflon. 

Once the faucet is screwed on, check that the faucet is working correctly and there are no water 

leaks. 

 

Manuel d'instructions – FR 

Présentation des caractéristiques du robinet: 

Ce robinet en laiton est doté d'une entrée filetée mâle de trois quarts de pouce (3/4”) de 

diamètre et de deux sorties filetées mâles de 1 pouce (1”), chacune avec son robinet d'arrêt 

correspondant. L'une des sorties a une prise automatique pour les tuyaux. 

Dans les robinets, le mécanisme du cadran interne est actionné par une poignée bleue. 

 

Indications de montage: 

Vissez le robinet à la prise d'eau. Pour assurer l'étanchéité de la connexion et la fixation 

optimale du robinet, enveloppez le filetage mâle du robinet de téflon. 

Une fois le robinet vissé, vérifiez que le robinet fonctionne correctement et qu'il n'y a pas de 

fuites d'eau. 

 

 

Manual de instruções – PT 

Apresentação das características da torneira: 

Esta torneira de latão possui uma entrada roscada macho de três quartos de polegada (3/4") de 

diâmetro e duas saídas roscadas masculinas de 1 polegada (1"), cada uma com sua torneira 

correspondente. Uma das saídas possui uma tomada automática para mangueiras. 



Nas chaves de passo, o mecanismo interno do mostrador é acionado por um manípulo de cor 

azul. 

 

Indicações de montagem: 

Rosqueie a torneira na entrada de água. Para garantir a estanqueidade da conexão e a fixação 

ideal da torneira, enrole a rosca macho da torneira com Teflon. 

Depois de aparafusar a torneira, verifique se a torneira está a funcionar correctamente e se não 

há fugas de água. 

 

Bedienungsanleitung – D 

Darstellung der Eigenschaften des Wasserhahns: 

Dieser Messinghahn verfügt über einen Einlass mit Außengewinde von drei Viertel Zoll (3/4 ") 

Durchmesser und zwei Auslässe mit Außengewinde von 1 Zoll (1 ") mit jeweils entsprechendem 

Absperrhahn. Einer der Auslässe hat einen automatischen Einlass für Schläuche. 

Bei Absperrhähnen wird der interne Zifferblattmechanismus über einen blauen Griff betätigt. 

 

Einbauhinweise: 

Schrauben Sie den Wasserhahn an den Wassereinlass. Um die Dichtheit der Verbindung und die 

optimale Befestigung des Wasserhahns zu gewährleisten, wickeln Sie das Außengewinde des 

Wasserhahns mit Teflon ein. 

Überprüfen Sie nach dem Aufschrauben des Wasserhahns, ob der Wasserhahn ordnungsgemäß 

funktioniert und keine Wasserlecks vorhanden sind. 

 

Manuale di istruzioni – IT 

Presentazione delle caratteristiche del rubinetto: 

Questo rubinetto in ottone presenta un ingresso filettato maschio da tre quarti di pollice (3/4”) 

e due prese filettate maschio da 1 pollice (1”), ciascuna con il relativo rubinetto corrispondente. 

Una delle prese ha un'aspirazione automatica per i tubi flessibili. 

In stopcocks, il meccanismo di selezione interno è azionato da una maniglia blu. 

 

Indicazioni di montaggio: 

Avvitare il rubinetto alla presa d'acqua. Per garantire la tenuta della connessione e il fissaggio 

ottimale del rubinetto, avvolgere la filettatura maschio del rubinetto con Teflon. 

Una volta che il rubinetto è avvitato, controllare che il rubinetto funzioni correttamente e che 

non ci siano perdite d'acqua. 



© 2025 Todos los derechos reservados – S&M Saneaplast & Metalsant, S.L. 


